	세관총서 공고 2008년 제103호 
  부가가치세의 전환 개혁에 보조를 맞추기 위하여, 재정부, 세관총서, 세무총국은 국무원의 비준을 받고 공동으로 2008년 제43호 공고를 발표하고 일부 수입 조세우대 정책을 상응하게 조정하였다. 이에 정책 조정과 관련되는 시행 문제를 아래와 같이 공고한다. 

  1. 2009년 1월 1일부터 《수입설비 조세정책 조정에 대한 국무원의 통지》(國發 [1997] 37호, 이하 통지라 함)의 규정에 근거하거나 그를 참조하여 수입 우대정책을 적용하는 아래의 프로젝트와 기업의 자사용 수입 설비, 계약에 따라 전술한 설비와 함께 수입하는 기술 및 부품, 예비품은 수입단계부가가치세의 징수를 회복한다. 단 관세는 계속 면제한다. 

  (1) 국가가 장려하는 국내투자 프로젝트와 외국인투자프로젝트 

  (2) 외국정부 및 국제금융기구의 대부금지원 프로젝트 

  (3) 외국투자자가 가치불평가 수입설비를 제공하는 가공무역기업 

  (4) 중서부지역 외국인투자 우위산업 프로젝트 

  (5) 《외국인투자 일층 장려 관련 수입 조세정책에 대한 세관총서의 통지》(署稅 [1999] 791호)에서 규정한 외국인투자기업과 외국투자자가 설립한 R＆D센터의 자기자금에 의한 기술개조 프로젝트(이하 자기자금 프로젝트라 함) 

  (6) 소프트웨어 생산기업과 집적회로 생산기업 

  (7) 도시 궤도교통 프로젝트 

  (8) 통지를 참조하여 집행하는 기타의 기업과 프로젝트. 

  2. 국가가 장려하는 상기 국내투자 프로젝트와 외국인투자 프로젝트, 외국정부 또는 국제금융기구 대부금지원 프로젝트, 중서부 외국인투자 우위산업 프로젝트, 그리고 도시 궤도교통 프로젝트는 아래의 규정에 따라 집행한다. 

  (1) 2008년 11월 9일 이전에 프로젝트 투자주관부서로부터 《프로젝트확인서》를 받았고 2009년 6월 30일 전에 세관에 《프로젝트확인서》상 자사용 설비와 계약서상 설비와 함께 수입하는 부품, 예비품의 수입은 원 면세규정에 부합되는 범위 내에서 관세와 수입단계부가가치세를 계속 면제한다. 

  (2) 2008년 11월 10일부터 2008년 12월 31일 사이에 프로젝트 투자주관부서로부터 《프로젝트확인서》를 받았고 2009년 1월 1일 이후에 세관에 《프로젝트확인서》상 자사용 설비와 계약서상 설비와 함께 수입하는 기술 및 부품, 예비품의 수입은 일률로 수입단계부가가치세를 다시 징수하며 관세는 원 면세규정에 부합되는 범위 내에서 계속 면제한다. 세관이 상기 《프로젝트확인서》에 근거하여 2008년 12월 31일 이전에 제시한 《수출입화물 세금 징수/면제 증명》(이하 세금 징수/면제 증명이라 함)은 폐지되며, 수입단위는 세관에 관세 면제와 수입단계부가가치세 징수와 관련한 《세금 징수/면제 증명》을 다시 신청해야 한다. 《세금 징수/면제 증명》의 재발급으로 인해 발생한 지연 신고비용은 규정에 따라 면제한다. 

  3. 통지에 따라 수입 조세우대정책을 적용하는, 1997년 12월 31일 이전에 심사비준, 허가를 득했거나 또는 등록한 국내투자프로젝트(기술개조 프로젝트와 사회간접자본 건설프로젝트 포함), 외국인투자프로젝트, 외국정부와 국제금융기구의 대부금지원 프로젝트, 자기자금 활용 프로젝트와 인정을 거친 소프트웨어 생산기업, 집적회로 생산기업의 자사용 수입설비, 그리고 계약서상 설비와 함께 수입하는 기술 및 부품, 예비품으로서 2008년 12월 31일 이전에 받은 세관의 《세금 징수/면제 증명》은 그 유효기간 내에 계속 유효하나 연기는 할 수 없다. 

  4. 외국투자자가 제공한 가공무역 가치불평가 설비의 경우, 2008년 12월 31일 이전에 이미 가공무역등기수첩 등록수속을 필하고 2009년 6월 30일 전에 세관에 수입신고를 하는 경우에는 원 면세규정에 부합되는 범위 내에서 관세와 수입단계부가가치세를 계속 면제한다. 

  2009년 1월 1일부터 세관은 가치불평가 설비의 가공무역등기수첩 또는 등록 변경수속을 처리할 때 일률로 수입단계부가가치세를 징수하며, 원 면세규정에 부합되는 범위 내에서 관세는 계속 면제된다. 

  5. 이번의 수입단계부가가치세 정책조정과 관련되는 감면세 화물로서 2008년 12월 31일 이전에 이미 세관에 수입신고(이미 세금을 징수하고 통관시킨 경우는 제외)를 한 경우에는 원 면세규정에 부합되는 범위 내에서 관세와 수입단계부가가치세를 계속 면제한다. 

  6. 수입단계부가가치세 정책 조정의 순조로운 시행을 보장하기 위하여, 세관은 수입단위의 감면세 신청 시에 제출한 증빙서류에 대하여 엄격히 심사하고 일자를 앞당겨 기입하는 등의 국가 세금 사취 행위에 대해서는 법에 따라 조사 처리한다. 

 
 상기와 같이 공고한다. 

                2008년 12월 31일 


	
	海关总署公告2008年第103号
　　为配合实施增值税转型改革，经国务院批准，财政部、海关总署、税务总局联合发布2008年第43号公告，对部分进口税收优惠政策进行相应调整。现将政策调整涉及的相关执行问题公告如下：
　　一、自2009年1月1日起，对按照或者比照《国务院关于调整进口设备税收政策的通知》（国发〔1997〕37号，以下简称《通知》）规定享受进口税收优惠政策的下列项目和企业进口的自用设备以及按照合同随上述设备进口的技术及配套件、备件，恢复征收进口环节增值税，但继续免征关税：
　　（一）国家鼓励发展的国内投资项目和外商投资项目；
　　（二）外国政府贷款和国际金融组织贷款项目；
　　（三）由外商提供不作价进口设备的加工贸易企业；
　　（四）中西部地区外商投资优势产业项目；
　　（五）《海关总署关于进一步鼓励外商投资有关进口税收政策的通知》（署税〔1999〕791号）中规定的外商投资企业和外商投资设立的研究开发中心利用自有资金进行技术改造项目（以下简称自有资金项目）；
　　（六）软件生产企业和集成电路生产企业；
　　（七）城市轨道交通项目；
　　（八）其他比照《通知》执行的企业和项目。
　　二、对上述国家鼓励发展的国内投资项目和外商投资项目、外国政府贷款和国际金融组织贷款项目、中西部外商投资优势产业项目及城市轨道交通项目，按照以下规定执行：
　　（一）项目投资主管部门在2008年11月9日及以前已经出具《项目确认书》，其项目项下进口的自用设备以及按照合同随设备进口的技术及配套件、备件于2009年6月30日及以前向海关申报进口的，在符合原有关免税规定范围内继续免征关税和进口环节增值税。
　　（二）项目投资主管部门在2008年11月10日至2008年12月31日期间出具《项目确认书》，其项目项下进口的自用设备以及按照合同随设备进口的技术及配套件、备件在2009年1月1日及以后向海关申报进口的，一律恢复征收进口环节增值税，在符合原有关免税规定范围内继续免征关税；海关根据上述《项目确认书》在2008年12月31日及以前出具的《进出口货物征免税证明》（以下简称《征免税证明》）予以作废，进口单位须重新向海关申请出具免征关税，照章征收进口环节增值税的《征免税证明》。因重新出具《征免税证明》而产生的滞报金，按规定予以免征。
　　三、对按照《通知》执行进口税收优惠政策的1997年12月31日及以前审批、核准或备案的国内投资项目（包括技术改造项目和基本建设项目）、外商投资项目及外国政府贷款和国际金融组织贷款项目，以及自有资金项目和经认定的软件生产企业、集成电路生产企业进口的自用设备及按照合同随设备进口的技术及配套件、备件，海关在2008年12月31日及以前出具的《征免税证明》在有效期内继续有效，但不得延期。 
　　四、对加工贸易外商提供的不作价设备在2008年12月31日及以前已经办理了加工贸易手册备案，并且在2009年6月30日及以前向海关申报进口的，在符合原有关免税规定范围内继续免征关税和进口环节增值税。
　　自2009年1月1日起，海关办理不作价设备加工贸易手册备案或备案变更，一律征收进口环节增值税，在符合原有关免税规定范围内继续免征关税。
　　五、涉及本次进口环节增值税政策调整的有关减免税货物，在2008年12月31日及以前已向海关申报进口的（已征税放行的除外），在符合原有关免税规定范围内继续免征关税和进口环节增值税。
　　六、为确保进口环节增值税政策调整的顺利进行，海关将对进口单位申请减免税的有关单证资料进行严格审核，对倒签日期等骗取减免国家税款的行为，依法予以查处。
　　特此公告。

　二○○八年十二月三十一日




